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Kapitel 7

SATZUNG & ZUSATZBESTIMMUNGEN

A. SATZUNG

1. Einheitliche Fassung der Satzung & Zusatzbestimmungen der Einzel-und Subdistrikte

ES SEI BESCHLOSSEN, dass der internationale Vorstand hiermit die einheitliche Fassung der Satzung &
Zusatzbestimmungen annimmt, die hier als empfohlene Fassung für Einzel- und Subdistrikte (Anhang A)
angefügt ist.

2. Einheitliche Fassung der Clubsatzung & Zusatzbestimmungen

ES SEI BESCHLOSSEN, dass der internationale Vorstand die einheitliche Fassung der Clubsatzung &
Zusatzbestimmungen annimmt, die hier als empfohlene Fassung für alle Lions Clubs angefügt ist (Anhang B),
und verfügt, dass diese mit von Zeit zu Zeiten vom Vorstand gemachten Änderungen als ordnungsgemäß
angenommene Satzung & Zusatzbestimmungen für alle Lions Clubs ohne eigene Satzung &
Zusatzbestimmungen gelten sollen.

3. Einheitliche Fassung der Gesamtdistriktsatzung & Zusatzbestimmungen

ES SEI BESCHLOSSEN, dass der internationale Vorstand hiermit die einheitliche Fassung der
Gesamtdistriktsatzungen & Zusatzbestimmungen annimmt, die hier als empfohlene Fassung für alle
Gesamtdistrikte angefügt sind (Anhang C).

4. Die Vorrangstellung der Einheitsfassung

ES SEI BESCHLOSSEN, dass der internationale Vorstand folgendermaßen verfügt: Bei allen Angelegenheiten
des Distrikts (Einzel-, Sub- oder Gesamt-), die nicht in der Satzung und den Zusatzbestimmungen des
jeweiligen Distrikts (Einzel-, Sub- oder Gesamt-), wohl aber in der Einheitsform (Einzel- oder Gesamtdistrikt) der
Satzung & Zusatzbestimmungen enthalten sind, gelten die Verfügungen der letztgenannten Satzung.

ES SEI FERNER BESCHLOSSEN, dass der internationale Vorstand folgendermaßen verfügt: Bei allen im
Einklang mit der internationalen Satzung und den Zusatzbestimmungen stehenden Clubbelangen, die nicht in
der Satzung und den Zusatzbestimmungen des jeweiligen Clubs, wohl aber in der Einheitsform der Satzung &
Zusatzbestimmungen für Lions Clubs enthalten sind, gelten die Verfügungen der letztgenannten Satzung.

5. Lions International Stamp Club

Satzung angenommen am 25. Novemberf 1974 als Anhang D angefügt.

6. Lions International Trading Pin Club

Satzung als Anhang E angefügt.

7. Lions International Numismatists Club

Satzung als Anhang F angefügt.

8. Lions International Internetclub

Satzung als Anhang G angefügt.
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ANHANG A

LA-4

The International Association of

Lions Clubs

District Constitution and By-Laws

STANDARD DISTRICT CONSTITUTION

ARTICLE I

Name

This organization shall be known as District No. ____, Lions Clubs International, hereinafter referred to as "district."

ARTICLE II

Object

To provide an administrative structure with which to advance the Purposes of Lions Clubs International in this district.

ARTICLE III

Membership

The members of this organization shall be all Lions clubs in this district chartered by Lions Clubs International.

The boundary lines of this district shall be as follows:

ARTICLE IV

District Organization

Section 1. CABINET AND OFFICERS. The district shall have a district cabinet composed of the Distrikt-Governor, the immediate
past Distrikt-Governor, the vice Distrikt-Governor, the region chairpersons (if the position is utilized during the Distrikt-Governor's term),
the zone chairpersons and a cabinet secretary-treasurer or a cabinet secretary and a cabinet treasurer. The members of the district
cabinet shall be the officers of the district. Each such officer shall be a member in good standing of a Lions club in good standing in the
district.

Section 2. ELECTION OF DISTRIKT-GOVERNOR/VICE DISTRIKT-GOVERNOR. The Distrikt-Governor and vice Distrikt-
Governor shall be elected at the annual convention of the district. The district shall elect or the Distrikt-Governor shall appoint, by the
time he/she takes office, the cabinet secretary-treasurer or a cabinet secretary and a cabinet treasurer, one region chairperson for each
region (if the position is utilized during the Distrikt-Governor's term), and one zone chairperson for each zone, in the district, and such
other club members as may be included in this section.

ARTICLE V

Club Visitation

Under the supervision of the Distrikt-Governor, each Lions club in the district may be visited by Distrikt-Governor or other dis-
trict officer once every year to facilitate successful administration of the club. The visiting district officer shall submit a Visitation Report
for each visit.

ARTICLE VI

District Convention

Section 1. TIME AND PLACE. An annual convention of the district shall be held in each year to conclude no less than thirty (30)
days prior to the convening of the international convention at a place selected by a previous annual convention of the district and at a
date and time fixed by the Distrikt-Governor. A meeting of the registered delegates of the district in attendance at the annual convention
of the multiple district of which this district shall be a part may constitute the annual convention of the district.

Section 2. CLUB DELEGATE FORMULA. Each chartered club in good standing in Lions Clubs International and its district (single
or sub- and multiple) shall be entitled in each annual convention of its district (single or sub- and multiple) to one (1) delegate and one
(1) alternate for each ten (10) members, who have been enrolled for at least one year and a day in the club or major fraction thereof, of
said club as shown by the records of the international office on the first day of the month last preceding that month during which the
convention is held. The major fraction referred to in this section shall be five (5) or more members. Each certified delegate present in
person shall be entitled to cast one (1) vote only for each office to be filled by, and one (1) vote only on each question submitted to, the
respective convention. Unless otherwise specified herein, the affirmative vote of a majority of the delegates voting on any question shall
be the act of the convention. Delinquent dues may be paid and good standing acquired at any time prior to the close of credential certifi-
cation, as such closing time shall be established by the rules of the respective convention.
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Section 3. QUORUM. The attendance in person of a majority of the delegates registered at a convention shall constitute a quorum
at any session of the convention.

ARTICLE VII
Amendments

Section 1. AMENDING PROCEDURE. This constitution may be amended only at a district convention, by resolution of the Consti-
tution and By-Laws Committee and adopted by the affirmative vote of two-thirds (2/3) of the votes cast.

Section 2. NOTICE. No amendment shall be so reported or voted upon unless the same shall have been furnished in writing to
each club no less than thirty (30) days prior to the convening date of the annual convention with notice that the same will be voted upon
at said convention.

Section 3. EFFECTIVE DATE. Each amendment shall take effect at the close of the convention at which adopted unless otherwise
specified in the amendment.

BY-LAWS

ARTICLE I

District Convention

Section 1. CONVENTION SITE SELECTION. The Distrikt-Governor shall receive invitations in writing from places desiring to enter-
tain the succeeding year(s) annual convention. All invitations shall set forth such information as the Distrikt-Governor shall from time to
time require and shall be delivered to him/her no later than thirty (30) days prior to the convening date of the convention at which they
are to be voted upon. Procedure to be followed in investigation of bids and in presentation of the same to conventions, as well as action
to be taken by a convention in the event no bids are acceptable to or so received by the Distrikt-Governor shall be determined by the
Distrikt-Governor.

Section 2. SITE CHANGE. The Distrikt-Governor shall retain, and have, power to change at any time, for good reason, the conven-
tion site chosen by a previous district convention, and neither the Distrikt-Governor nor the district nor any member of the district cabi-
net, shall incur any liability thereby to any club or club member in the district.

Section 3. OFFICERS. The members of the district cabinet shall be the officers of the annual district convention.

Section 4. SERGEANT-AT-ARMS. A convention sergeant-at-arms and such assistant sergeant-at-arms as deemed necessary
shall be appointed by the Distrikt-Governor.

Section 5. OFFICIAL REPORT. Within sixty (60) days after the close of each single and sub-district convention, the cabinet secre-
tary shall transmit one copy of the complete proceedings to the international office. Upon written request from any club in the respective
district a copy shall be furnished to said club.

Section 6. CREDENTIALS COMMITTEE. The Credentials Committee of the district convention shall be composed of the Distrikt-
Governor, as chairperson, the cabinet-secretary treasurer and two other non-officers of the district appointed by the Distrikt-Governor.
The Credentials Committee shall have the powers and perform the duties set forth in ROBERT'S RULES OF ORDER, NEWLY RE-
VISED.

Section 7. ORDER OF CONVENTION BUSINESS. The Distrikt-Governor shall arrange the order of business for the district con-
vention, and the same shall be the order of the day for all sessions

Section 8. DISTRICT CONVENTION COMMITTEES. The Distrikt-Governor shall appoint, designate the chairperson of, and fill any
vacancies occurring in the following district convention committees: Resolutions, Elections, Constitution and By-Laws, Rules and Inter-
national Convention. Each region shall have at least one representative on each such committee. These committees shall perform such
duties as the Distrikt-Governor shall designate.

Section 9. FUND TAX. In lieu of or in addition to a district convention registration fee, an annual per capita district convention fund
tax of (insert value in national currency) may be levied upon each member of each club in the district and shall be collected and paid in
advance by each club, except newly chartered and reorganized clubs, in two (2) semi-annual payments as follows: (insert value in na-
tional currency) per club member on September tenth of each year to cover the semi-annual period July 1 to December 31; and (insert
value in national currency) per club member on March tenth of each year to cover the semi-annual period January 1 to June 30, with
billings of said tax to be based upon the roster of each club as of the first days of September and March, respectively. This tax shall be
collected from the clubs by, and be remitted to, the cabinet secretary or cabinet-treasurer (or secretary-treasurer), who shall deposit the
monies so collected in a special account in a bank or other depository chosen by the Distrikt-Governor. The fund so collected shall be
used exclusively for defraying expenses of district conventions and shall be expended only by district checks drawn and signed by the
cabinet treasurer and countersigned by the Distrikt-Governor.

Any club which is chartered or reorganized in a current fiscal year shall collect and pay said convention per capita tax for said fiscal
year on a pro-rata basis from the first day of the second month following the date of its organization, as the case may be.
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ARTICLE II

Meetings

Section 1. DISTRICT CABINET MEETINGS.

(a) Regular. A regular meeting of the cabinet shall be held in each quarter of the fiscal year, with the first of which should be held
within thirty (30) days after the adjournment of the preceding international convention. Ten (10) days written notice of meet-
ings setting forth a date, time and place determined by the Distrikt-Governor shall be given to each member by the cabinet
secretary.

(b) Special. Special meetings of the cabinet may be called by the Distrikt-Governor at his/her discretion, and shall be called upon
written request made to the Distrikt-Governor or the cabinet secretary by a majority of the members of the cabinet. No fewer
than five (5) nor more than twenty (20) days written (including letters, electronic mail, facsimile transmission, or cable) notice
of special meetings, setting forth the purposes and a date, time and place determined by the Distrikt-Governor, shall be given
to each member by the cabinet secretary.

(c) Quorum and Vote. The attendance of a majority of the members of the cabinet shall constitute a quorum for any meeting. In
all such meetings, the voting privilege shall extend to the Distrikt-Governor, the immediate past Distrikt-Governor, vice Distrikt-
Governor, the region chairpersons (if the position is utilized during the Distrikt-Governor's term), zone chairpersons, cabinet
secretary and cabinet treasurer (or cabinet secretary treasurer). (The voting privilege may be extended to such other mem-
bers of the district cabinet as may be provided.)

Section 2. REGIONS AND ZONES.

(a) Organizational. The Distrikt-Governor shall divide the district into regions of no more than sixteen (16) and no less than ten
(10) Lions clubs, and each such region into zones of no more than eight (8) and no less than four (4) Lions clubs, giving due
regard to the geographical locations of the clubs. All such regions and zones shall be subject to change by the Distrikt-
Governor, when in his/her sole discretion, he/she shall deem the same necessary to the best interests of the association.

(b) Regional Meetings. Meetings of representatives of all clubs in a region, with the region chairperson (if the position is utilized
during the Distrikt-Governor's term) or other district cabinet member as may be assigned by the Distrikt-Governor presiding,
should be held during the fiscal year at times and places fixed by the region chairperson of the respective region.

(c) Zone Meetings. Meetings of representatives of all the clubs in a zone, with the zone chairperson presiding, shall be held dur-
ing the fiscal year at times and places fixed by the zone chairperson.

ARTICLE III

District Nominations, Elections and Appointments

Section 1. NOMINATING COMMITTEE. Each Distrikt-Governor shall appoint by written notification received at least sixty (60) days
prior to the sub-district convention, a Nominating Committee of not more than five (5) members, each of whom shall be a member in
good standing of a different Lions club in good standing in the district, and shall not at the time of their appointment hold any district or
international office.

Section 2. DISTRIKT-GOVERNOR ELECTION PROCEDURES. Any qualified member of a club in the district seeking the office of
Distrikt-Governor shall file his/her intention to so run in writing with the Nominating Committee prior to the day of its report to the conven-
tion, and furnish evidence of his/her compliance with the qualifications for said office set out in the International Constitution and By-
Laws. The Nominating Committee shall place in nomination at the district convention the name(s) of all candidate(s) so qualified. If none
are so received and/or so qualified, then, but then only, nominations for the office may be made from the floor. A candidate shall be
allowed one nominating speech of no more than five (5) minutes duration, and one seconding speech of no more than three (3) minutes
duration.

Section 3. VICE DISTRIKT-GOVERNOR ELECTION PROCEDURES. Any member of a club in the district seeking the office of
vice Distrikt-Governor shall file his/her intention to so run in writing with the Nominating Committee prior to the day of its report to the
convention, and furnish evidence of his/her compliance with the qualifications for said office set out in the International Constitution and
By-Laws. The Nominating Committee shall place in nomination at the district convention the names of all candidates so qualified. If none
are so received and/or so qualified, then, but then only, nominations for the office may be made from the floor. Each candidate shall be
allowed one nominating speech of no more than five (5) minutes duration, and one seconding speech of no more than three (3) minutes
duration.

Section 4. BALLOT. The election shall be by secret written ballot, with the candidate or candidates required to secure a majority of
the votes cast by the delegates present and voting in order to be declared elected; for purpose of such election, a majority is defined as
a number more than one-half of the total valid votes cast excluding blanks and abstentions. If, on the first ballot, and subsequent bal-
lots, no candidate receives a majority, the candidate or tied candidates receiving the lowest number of votes shall be eliminated and
balloting shall continue until one candidate receives a majority. In case of a tie on any ballot, balloting shall continue on the tied candi-
dates until one is elected.

Section 5. DISTRIKT-GOVERNOR VACANCY. In the event of a vacancy in the office of Distrikt-Governor, the same shall be filled
in accordance with the provisions of the International Constitution and By-Laws. The immediate past Distrikt-Governor, vice Distrikt-
Governor, the region chairpersons, zone chairpersons, the cabinet secretary and cabinet treasurer (or cabinet secretary/treasurer) and
Distrikt-Governor's Honorary Committee shall convene at a date, time and place called and determined by the immediate past Distrikt-
Governor to select a replacement for recommendation to the International Board of Directors. (See Exhibit B at the end of this booklet.)

In order for a Lion to be eligible and qualified to be selected to fill a vacancy in the office of Distrikt-Governor, he/she must:
(a) Be an Active Member in good standing of a chartered Lions club in good standing in his/her single or sub-district.
(b) Have served or will have served at the time he/she takes office as Distrikt-Governor:

(i) As president of a Lions club for a full term or major portion thereof; and
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(ii) As a member of the district cabinet for two (2) full terms or major portion thereof.
(iii) With none of the above being accomplished concurrently.

It is encouraged that the vice Distrikt-Governor fulfill his/her full term of office and other qualified Lions be considered for filling a va-
cancy in the office of Distrikt-Governor.

Section 6. VICE DISTRIKT-GOVERNOR AND OTHER VACANCIES. Any vacancy in office except that of Distrikt-Governor and
vice Distrikt-Governor shall be filled by appointment from the Distrikt-Governor for the unexpired term. In event of a vacancy arising in
the office of vice Distrikt-Governor, the Distrikt-Governor shall convene a meeting of the members of the existing cabinet as provided for
in the International Constitution and By-Laws and all past international officers who are members in good standing of a chartered Lions
club in good standing in the district. It shall be the duty of the attendees at this meeting to appoint a qualified club member as vice Dis-
trikt-Governor for the remainder of the term. In filling said vacancy, it shall be the duty of the Distrikt-Governor, or if not available, the
most recent past Distrikt-Governor who is available, to send out invitations to attend said meeting and it shall also be his/her responsibil-
ity to preside as chairperson of the meeting. The chairperson shall convey the results to the international office within seven (7) days
together with evidence of invitations sent and meeting attendance. Each Lion who is entitled to receive an invitation to attend and is
present at said meeting shall be entitled to cast one vote for the Lion of his/her choice.

In order for a Lion to be eligible and qualified to be selected to fill a vacancy in the office of vice Distrikt-Governor, he/she must:
(a) Be an Active Member in good standing of a chartered Lions in good standing in his/her single or sub-district.
(b) Have served or will have served at the time he/she takes office as vice Distrikt-Governor:

(i) As president of a Lions club for a full term or major portion thereof; and
(ii) As a member of the district cabinet for a full term or major portion thereof;
(iii) With none of the above being accomplished concurrently.

Section 7. REGION/ZONE CHAIRPERSON QUALIFICATIONS. Each region and zone chairperson shall:
(a) Be an active member in good standing in his/her respective region or zone; and
(b) Have served or will have served at the time of taking office as region or zone chairperson as president of a Lions club for

a full term or major portion thereof, and a member of the board of directors of a Lions club for no less than two (2) addi-
tional years.

Section 8. REGION/ZONE CHAIRPERSON VACANCY. If any region chairperson or zone chairperson shall cease to be a member
of a club in the region or zone, as the case may be, to which he/she was appointed, his/her term of office shall thereon cease and the
Distrikt-Governor shall appoint a successor to fill said office. Provided, however, the Distrikt-Governor, in his/her discretion may deter-
mine not to use the position of region chairperson for the remainder of the term.

ARTICLE IV

Duties of District Officers/Cabinet

Section 1. DISTRIKT-GOVERNOR. Under the general supervision of the International Board of Directors, he/she shall represent
the association in his/her district. In addition, he/she shall be the chief administrative officer in his/her district and shall have direct su-
pervision over the vice Distrikt-Governor, region chairpersons, the zone chairpersons, the cabinet secretary-treasurer and such other
cabinet members as may be provided for in this district constitution and by-laws. His/her specific responsibilities shall be to:

(a) Further the Purposes of this association;
(b) Supervise the organization of new Lions clubs;
(c) Promote the Lions Clubs International Foundation and all service activities of the association;
(d) Preside, when present, over cabinet, convention and other district meetings. During any period he/she is unable to so

preside, the presiding officer at any such meeting shall be the vice Distrikt-Governor, but if he/she is not available, the
district officer chosen by the attending members shall preside;

(e) Promote harmony among the chartered Lions clubs;
(f) Endeavor to visit each club at least once during his/her term of office;
(g) Exercise such supervision and authority over cabinet officers and district committee appointees as is provided in this dis-

trict constitution;
(h) Submit a current itemized statement of total district receipts and expenditures to his/her district convention or annual

meeting of his/her district at a multiple district convention;
(i) Deliver, forthwith, at the termination of his/her term of office, all district accounts and records to his/her successor in of-

fice;
(j) Report to Lions Clubs International all known violations of the use of the association's name and emblem;
(k) Perform such other functions and acts as shall be required of him/her by the International Board of Directors through the

Distrikt-Governor's Manual and other directives.

Section 2. VICE DISTRIKT-GOVERNOR. The vice Distrikt-Governor, subject to the supervision and direction of the Distrikt-
Governor shall be chief administrative assistant to the Distrikt-Governor. His/her specific responsibilities shall be to:

(a) Further the Purposes of this association;
(b) Familiarize himself/herself with the duties of the Distrikt-Governor so in the event of a vacancy in the office of Distrikt-

Governor he/she will be better prepared to assume the duties and responsibilities of said office;
(c) Perform such administrative duties as may be assigned to him/her by the Distrikt-Governor;
(d) Perform such other functions and acts as may be required of him/her by the International Board of Directors through the

vice Distrikt-Governor's manual and other directives;
(e) Actively participate in all cabinet and council meetings and conduct all meetings in the absence of the Distrikt-Governor;
(f) Participate in the preparation of the district budget;
(g) Be actively engaged in all matters to be continued during the next year;
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(h) Participate in the review of the strengths and weaknesses of the clubs of the district particularly, identify existing and po-
tential weak clubs within the district, establish plans to strengthen them, and submit the plans to the international head-
quarters by the end of the vice Distrikt-Governor's term; and

(i) At the request of the Distrikt-Governor supervise appropriate district committees.
(j) Will chair the district MERL team.

Section 3. CABINET SECRETARY-TREASURER. He/she shall act under the supervision of the Distrikt-Governor. His/her specific
responsibilities shall be to:

(a) Further the Purposes of this association;
(b) Perform such duties as are implied by the title of said office, including but not by way of limitation, the following:

1) Keep an accurate record of the proceedings of all meetings of the cabinet, and within five (5) days after each meet-
ing forward copies of the same to all members of the cabinet, and the office of Lions Clubs International;

2) Take and keep minutes of the sub-district convention and furnish copies of the same to Lions Clubs International,
the Distrikt-Governor and the secretary of each club in the sub-district;

3) Make reports to the cabinet as the Distrikt-Governor or cabinet may require;
4) Collect and receipt for all per capita taxes levied on members and clubs in the sub-district, deposit the same in such

bank or banks as the Distrikt-Governor shall determine and disburse the same by order of the Distrikt-Governor;
5) Remit and pay over to the multiple district council secretary-treasurer the multiple district per capita tax, if any, col-

lected in the sub-district, and secure a proper receipt;
6) Keep accurate books and records of account, and minutes of all cabinet and sub-district meetings, and permit in-

spection of the same by the Distrikt-Governor, any cabinet member and any club (or any authorized agent of any of
them) at any reasonable time for any proper purpose. Upon direction of the Distrikt-Governor or the cabinet, he/she
shall furnish any such books and records as requested to any auditor appointed by the Distrikt-Governor.

7) Secure bond for the faithful performance of his/her duties in such sum and with such sureties as may be required by
the Distrikt-Governor.

(c) Perform such other functions and acts as may be required of each by directives of the International Board of Directors.
(d) If separate offices of cabinet secretary and cabinet treasurer are adopted, the duties listed in (b) are to be attributed to

each of the offices according to the nature of such duties.

Section 4. REGION CHAIRPERSON (if the position is utilized during the Distrikt-Governor's term). The region chairperson subject
to the supervision and direction of the Distrikt-Governor, shall be the chief administrative officer in his/her region. His/her specific re-
sponsibilities should be to:

(a) Further the Purposes of this association;
(b) Supervise the activities of the zone chairpersons in his/her region and such district committee chairpersons as may be

assigned to him/her by the Distrikt-Governor;
(c) Play an active role in organizing new clubs and in strengthening weak clubs;
(d) Visit a regular meeting of each club in his/her region at least once during his/her term of office, reporting his/her findings

to the Distrikt-Governor;
(e) Visit a regular board of directors meeting of each club in his/her region at least once during his/her term of office, report-

ing his/her findings to the Distrikt-Governor;
(f) Endeavor to have every club in his/her region operating under a duly adopted club constitution and by-laws;
(g) Promote representation at international and district (sub- and multiple) conventions by at least the full quota of delegates

to which clubs in his/her region are entitled;
(h) Carry out such official visitations to club meetings and charter nights as shall be assigned to him/her by the Distrikt-

Governor;
(i) Perform such additional assignments as shall be given to him/her from time to time by the Distrikt-Governor;

In addition, the region chairperson shall perform such other functions and acts as may be required by the International Board of Di-
rectors through a region chairperson’s manual and other directives.

In the event the region chairperson for any reason cannot or does not, in the judgment of the Distrikt-Governor, perform the duties
of his/her office, or in the event the office is for any reason vacated, the Distrikt-Governor shall appoint a successor to serve for the un-
expired term.

Section 5. ZONE CHAIRPERSON. The zone chairperson, subject to the supervision and direction of the Distrikt-Governor and/or
region chairperson, shall be the chief administrative officer in his/her zone. His/her specific responsibilities shall be to:

(a) Further the Purposes of this association;
(b) Serve as chairperson of the Distrikt-Governor's Advisory Committee in his/her zone and as such chairperson to call regu-

lar meetings of said committee;
(c) Make a report of each Distrikt-Governor's Advisory Committee meeting and send copies within five (5) days thereafter to

Lions Clubs International and to the Distrikt-Governor and region chairperson;
(d) Play an active role in organizing new clubs and keep informed on the activities and well-being of all clubs in his/her zone;
(e) Represent each club in his/her zone in any problems with district, multiple district council chairperson or Lions Clubs In-

ternational;
(f) Supervise the progress of district, multiple district , and Lions Clubs International projects in his/her zone;
(g) Endeavor to have every club within his/her zone operating under a duly adopted club constitution and by-laws;
(h) Promote representation at international and district (sub- and multiple) conventions by at least the full quota of delegates

to which clubs in his/her zone are entitled;
(i) Visit a regular meeting of each club in his/her zone once or more during his/her term of office, reporting his/her findings

to the region chairperson - particularly with respect to weaknesses he/she may have discovered (copy to Distrikt-
Governor);

(j) Perform such other functions and acts as may be required of him/her by directives of the International Board of Directors.
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In the event the zone chairperson for any reason cannot or, in the judgment of the Distrikt-Governor, does not perform the duties of
his/her office, or in the event the office is for any reason vacated, the Distrikt-Governor shall appoint a successor to serve for the unex-
pired term.

Section 6. DISTRIKT-GOVERNOR'S CABINET. The Distrikt-Governor's cabinet shall:

(a) Assist the Distrikt-Governor in the performance of his/her duties and in the formulation of administrative plans and poli-
cies affecting the welfare of Lionism within the sub-district;

(b) Receive, from the region chairpersons or other assigned district cabinet members, reports and recommendations which
concern the clubs and zones;

(c) Supervise the collection of all per capita taxes by the cabinet treasurer, designate a depository(s) for said funds and au-
thorize the payment of all legitimate expenses pertaining to the administration of the affairs of the district;

(d) Secure, set the amount of and approve the surety company issuing, the surety bond for the cabinet secretary-treasurer;
(e) Secure, semi-annually or more frequently, sub-district financial reports from the cabinet secretary and cabinet treasurer

(or secretary-treasurer).
(f) Provide for an audit of the books and accounts of the cabinet secretary, cabinet treasurer, or cabinet secretary-treasurer

and with the Distrikt-Governor's approval, set up definite schedule of dates, times and places of cabinet meetings to be
held during the fiscal year.

Section 7. SERGEANT-AT-ARMS. The Sergeant-at-Arms shall maintain order and decorum at the respective conventions and
meetings and perform such other duties as are incident to his/her office under ROBERT'S RULES OF ORDER, NEWLY REVISED.

ARTIKEL V
District Committees/Duties

Section 1. DISTRIKT-GOVERNOR'S ADVISORY COMMITTEE. In each zone, the zone chairperson and the presidents and secre-
taries of the clubs in the zone shall compose a Distrikt-Governor's Advisory Committee, with the zone chairperson as chairperson. At a
date, time and place called by the zone chairperson, this committee shall hold a first meeting within ninety (90) days after the adjourn-
ment of the preceding international convention; a second meeting in the month of November; a third meeting in the month of February or
March; and a fourth meeting approximately thirty days prior to the multiple district convention. It shall assist the zone chairpersons in an
advisory capacity, procure recommendations affecting the welfare of Lionism and the clubs in the zone, and relay the same through the
zone chairperson to the Distrikt-Governor and his/her cabinet.

Section 2. DISTRIKT-GOVERNOR'S HONORARY COMMITTEE. The Distrikt-Governor may appoint a Distrikt-Governor's Honor-
ary Committee composed of past international officers who are members in good standing of clubs within the sub-district. This commit-
tee shall meet when and as called upon by the Distrikt-Governor. It shall act under the direction of the Distrikt-Governor in the promotion
of harmony throughout the district. The chairperson of this committee shall attend meetings of the cabinet when requested by the Dis-
trikt-Governor.

Section 3. DISTRICT CABINET COMMITTEES. The Distrikt-Governor may establish and appoint such other committees and/or
chairpersons as he/she deems necessary and appropriate for the efficient operations of the district. Such committee chairpersons shall
be deemed non-voting members of the district cabinet.

ARTICLE VI

District Administration Fund

Section 1. DISTRICT REVENUE. To provide revenue to defray the administrative expenses of the district, an annual district admin-
istrative fund per capita tax of (set out value in national currency) is hereby levied upon each member of each club in the district and
shall be collected and paid in advance by each club in two (2) semi-annual payments as follows: (value in national currency) per club
member on September tenth of each year to cover the semi-annual period July 1 to December 31; and (value in national currency) per
club member on March tenth of each year, to cover the semi-annual period January 1 to June 30, with billings of the same to be based
upon the roster of each club as of the first days of July and January, respectively. Said tax shall be paid to the cabinet secretary or cabi-
net treasurer (or secretary-treasurer) by each club in the district, except newly chartered and reorganized clubs, which shall collect and
pay said per capita tax on a pro-rata basis from the first day of the second month following the date of their organization or reorganiza-
tion, as the case may be. Said per capita tax shall be disbursed only for administrative expenses of the district and only upon approval
by the Distrikt-Governor's cabinet. Disbursement therefrom shall be by checks drawn and signed by the cabinet treasurer and counter-
signed by the Distrikt-Governor.

Section 2. REMAINING FUNDS. In any fiscal year, any balance remaining in the convention fund after payment of all conven-
tion administrative expenses in that year shall remain in said convention fund and become available for future convention expenses and
be treated as income in any fiscal year in which expended or otherwise budgeted for payment of such expenses.

Section 3. FEE COLLECTION. Such fee as the Distrikt-Governor shall set may be collected, under procedures set by the Distrikt-
Governor, from each delegate, alternate, and guest attending the district convention to defray the actual cost of convention meals and
entertainment.

Section 4. AUDIT OR REVIEW. The Distrikt-Governor shall provide for an annual or more frequent audit or review of the district
convention fund and shall give an annual financial report of said fund to each annual district convention.



KAPITEL VII Satzung & Zusatzbestimmungen

VII-8
Wirksam ab 1. Oktober 2007

ARTICLE VII

Nominations and Endorsement International Director and Second Vice President Nominees

Section 1. ENDORSEMENT PROCEDURE. Subject to the provisions of the International Constitution and By-Laws, any member of
a Lions club in the district seeking endorsements of a district convention as a candidate for the office of international director or second
vice-president shall:

a. Deliver (by mail or in person) written notice of intention to seek such endorsement to the Distrikt-Governor and if this is a sub-
district of a multiple district to the multiple district council secretary treasurer no less than ___ days prior to the convening date
of the district convention at which such question of endorsement is to be voted upon;

b. Deliver with said notice of intention evidence of fulfillment of the qualifications for such office set forth in the International Con-
stitution and By-Laws.

Section 2. NOMINATION. Each notice of intention so delivered shall be transmitted forthwith by the Distrikt-Governor to the Nomi-
nating Committee of the respective convention, which shall review and perfect the same by obtaining from each prospective candidate
any additional evidence of such intention and qualifications as may be necessary under the International Constitution and By-Laws, and
shall place in nomination at the respective convention the name of each such prospective candidate who has fulfilled said procedural
and constitutional requirements.

Section 3. SECONDING SPEECH. Each such nominee for endorsement shall be entitled to one seconding speech of no more than
three (3) minutes in duration.

Section 4. VOTE. The vote on the question of endorsement shall be by secret written ballot, unless there shall be only one nomi-
nee seeking the same, in which event a voice vote may be taken. The nominee receiving a majority of the votes cast shall be declared
endorsed (elected) as the candidate of the convention and district. In the event of a tie vote, or failure of one nominee to receive the
required majority, on any ballot, balloting shall continue until one receives the required majority of the votes cast.

Section 5. CERTIFICATION OF ENDORSEMENT. Certification of endorsement by the respective convention shall be made in writ-
ing to the international office by the district officials designated (and if the district is a sub-district in the multiple district to the multiple
district council of governors) in accordance with the requirements set forth, in the International Constitution and By-Laws.

Section 6. VALIDITY. No district endorsement of any candidacy of any member of a Lions club in this district shall be valid unless
and until the provisions of this Article VII have been met.

ARTICLE IX

Rules of Procedure

Except as otherwise specifically provided in this constitution and by-laws, or in the rules of procedure adopted for a meeting, all
questions of order and procedure adopted for a meeting, all questions of order and procedure in any district meeting or convention, any
meeting of the district cabinet, region, zone or member club or of any group or committee of any one of them shall be determined by
ROBERT'S RULES OF ORDER, NEWLY REVISED.

ARTICLE X

Miscellaneous

Section 1. DISTRIKT-GOVERNOR EXPENSES - INTERNATIONAL CONVENTION. Expenses of the Distrikt-Governor in connec-
tion with his/her attending the international convention shall be considered a district administrative expense. Reimbursement for such
expenses shall be made on the same basis as outlined in the Rules of Audit of Lions Clubs International.

Section 2. FINANCIAL OBLIGATIONS. The Distrikt-Governor and his/her cabinet shall not incur obligations in any fiscal year
which will effect an unbalanced budget or deficit in said fiscal year.

Section 3. CABINET SECRETARY-TREASURER BOND. The cabinet secretary-treasurer and authorized signatories shall be
bonded in such amount and with such surety company as shall be approved by the Distrikt-Governor's cabinet and the cost of same
shall be an administrative expense.

Section 4. AUDIT OR REVIEW OF BOOKS. The Distrikt-Governor's cabinet shall provide for an annual or more frequent audit or
review of the books and accounts of the cabinet secretary and cabinet treasurer (or secretary or treasurer) and a statement of the finan-
cial condition of the district shall be sent to Lions Clubs International and each club in the district at the close of the fiscal year by the
cabinet then in office.

Section 5. COMPENSATION. No officer shall receive any compensation for any service rendered to this district in his/her official
capacity with the exception of the cabinet secretary cabinet treasurer (or secretary treasurer) whose compensation, if any, shall be fixed
by the district cabinet.

Section 6. FISCAL YEAR. The fiscal year of this district shall be from July 1st to June 30th.

Section 7. DISPUTE RESOLUTION. The clubs in the district shall pursue all complaints, disputes or claims according to the terms
and conditions of rules or procedure adopted, from time to time, by the International Board of Directors.
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ARTICLE XI

Amendments

Section 1. AMENDING PROCEDURE. These by-laws may be amended only at a district convention, by resolution reported by the
Constitution and By-Laws and adopted by a majority of the votes cast.

Section 2. NOTICE. No amendment shall be so reported or voted upon unless the same shall have been furnished in writing to
each club no less than thirty (30) days prior to the convening date of the annual convention with notice that the same will be voted upon
at said convention.

Section 3. EFFECTIVE DATE. Each amendment shall take effect at the close of the convention at which adopted unless otherwise
specified in the amendment.

ARTICLE XII

Effective Time

This constitution and by-laws shall take effect at the close of the district convention at which the same is adopted by a majority of
the votes cast.

(The Standard Form Multiple District Constitution and By-laws shall govern the multiple district unless otherwise amended so as
not to conflict with the International Constitution and By-laws and policies of Lions Clubs International. The Standard Form District Con-
stitution and By-laws shall govern the sub-districts comprising the multiple district unless otherwise amended so as not to conflict with
the Multiple District and International Constitution and By-laws and policies of Lions Clubs International. Multiple districts may incorpo-
rate the provisions of the Standard Form District Constitution and By-laws, as may be amended, into a combined single form multiple
district constitution and by-laws. Whenever there may exist a conflict or a contradiction between the provisions set out in the district
constitution and by-laws and the multiple district constitution and by-laws, then the multiple district constitution and by-laws shall gov-
ern.)



KAPITEL VII Satzung & Zusatzbestimmungen

VII-10
Wirksam ab 1. Oktober 2007

EXHIBIT A
RULES OF PROCEDURE

DISTRICT CONVENTION

Rule 1. The Distrikt-Governor shall arrange the order of business for the district convention. Except for registration and certification
hours, which may not be changed, deviation from the announced order of business shall be made only by consent of three-fourths (3/4)
of the certified delegates assembled at any session at which a quorum is present. A majority of those certified delegates present in per-
son at any session shall constitute a quorum.

Rule 2. Except as otherwise provided in the Lions Clubs International Constitution and By-Laws, the District Constitution and By-Laws,
national custom and practice or these rules, Robert's Rules of Order, Newly Revised shall govern all questions of order and procedure.

Rule 3.(a) The credentials committee shall be composed of the Distrikt-Governor, as chairperson, the cabinet secretary-treasurer and
two other non-officers of the district appointed by the Distrikt-Governor; provided, however, the Distrikt-Governor may designate any
other committee member as chairperson. The credentials committee's primary responsibility shall be to verify club delegate credentials.
In carrying out this responsibility, the credentials committee shall have the powers and shall perform the duties as established by na-
tional custom and practice or as set forth in Robert's Rules of Order, Newly Revised.

(b) The registration and certification of delegates shall occur on the day(s) of between the hours of
and .

(c) The number of certified delegates shall be announced to the convention upon close of certification and prior to the commencing of
voting.
Rule 4.(a) Prior to the convention, the Distrikt-Governor, unless otherwise provided, shall appoint, and designate the chairperson of, a
nominations committee consisting of three (3) members. It shall be the committee's responsibility to review the qualifications of each
nominated candidate and rule on the eligibility of the same.

(b) Candidate may withdraw from the contest at any time prior to the issuance of the final report of the nominations committee.

Rule 5. Replacement of delegates and alternate delegates. (a) To replace a delegate and/or alternate delegate already certified, the
replacement must surrender the copy of the credential certificate issued to the member he/she is replacing. (b) On the day of voting, a
duly certified alternate delegate shall be allowed to obtain a ballot and vote in lieu of a duly certified delegate from the same Lions club
by presenting his/her copy of his/her alternate credential certificate together with the copy of the certified delegate's credential certificate
to the voting personnel at which time the voting personnel will make the necessary notation on the credential records marking that a
substitution has been made on the respective club's delegate entitlement. Alternate delegates who were not certified cannot replace a
certified or uncertified delegate.

Rule 6. Nominations for the offices of Distrikt-Governor, vice Distrikt-Governor and such other offices to be filled by the convention shall
be limited to nominating/seconding speeches not to exceed minute(s) for each nominee.

Rule 7.(a) Prior to the convention, the Distrikt-Governor shall appoint, and designate the chairperson of, an elections committee consist-
ing of three (3) members. Each duly nominated candidate shall also be entitled to designate one (1) observer through his/her club. The
observers may oversee election procedures only, but may not participate directly in the committee's decision making.

(b) The elections committee shall be responsible for preparation of elections materials, vote tabulation, and resolving questions concern-
ing the validity of individual ballots. The committee's decision shall be final and binding.

(c) The elections committee shall prepare a comprehensive report of the election results containing the following components: date, time
and place of election; specific voting results by candidate; signature of each committee member and observer. The Distrikt-Governor,
council chairperson and all candidates shall be provided a copy of the committee's report.

Rule 8. Voting. (a) Voting will take place at a predetermined location and time.

(b) To secure a ballot card, the delegate shall present his/her credential certificate to voting personnel for verification. Once verified, the
delegate shall be issued a ballot.

(c) The voter shall indicate his/her vote by placing a mark in the appropriate location by the name of the candidate of his/her choice. The
mark must be placed in the proper location to constitute a vote. Any ballot containing votes for more than the specified number of offices
to be filled in any section shall be declared invalid to that particular section.

(d) A simple majority vote shall be necessary to elect the Distrikt-Governor. If a simple majority vote is not received in the election of
Distrikt-Governor, a vacancy shall occur and Article III, Section 9(d) of the International By-Laws shall apply, and subsection (e) of this
rule shall be followed.

(e) A simple majority vote shall be necessary to elect all other candidates. In the event any one candidate shall fail to receive the re-
quired number of votes to be elected, additional balloting shall take place as outlined in this section until such time as one candidate
secures a simple majority vote.
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EXHIBIT B
RULES OF PROCEDURE

SPECIAL MEETING TO RECOMMEND A LION FOR APPOINTMENT AS DISTRIKT-GOVERNOR

Rule 1. In the event a vacancy arises in the office of Distrikt-Governor, it shall be the duty of the immediate past Distrikt-Governor, or if
not available, the most recent past Distrikt-Governor who is available, upon notification from the international office, to convene a meet-
ing of the Distrikt-Governor, immediate past Distrikt-Governor, vice Distrikt-Governor, the region chairpersons, zone chairpersons and
the secretary and treasurer or secretary-treasurer and all past international presidents, past international directors and past Distrikt-
Governors who are members in good standing of a chartered Lions club in the district for the purpose of recommending a Lion for
appointment by the International Board of Directors.

Rule 2. Written invitations to this meeting shall be sent as soon as possible so that the meeting is held within the required fifteen (15)
days of receipt of notification. The immediate past Distrikt-Governor, as the meeting's chairperson, shall have the authority to select the
meeting site, date and time. However, he/she shall use his/her best efforts to select a centrally located meeting venue, and schedule the
meeting at a convenient date and time within the required fifteen (15) days.

Rule 3. The chairperson shall maintain a written attendance roster.

Rule 4. Each Lion who is entitled to attend the meeting may make one nomination of his/her choice from the floor.

Rule 5. Each such nominee shall be entitled to one seconding speech, only, in his/her behalf of not more than three (3) minutes in dura-
tion, and may speak personally for five (5) additional minutes. When each nominee has had an opportunity to present his/her remarks,
the chairperson shall declare the nominations closed. No additional nominations shall be accepted after the close of nominations.

Rule 6. Voting. (a) Voting will occur immediately after the close of nominations.

(b) Voting will be by written ballot unless a majority of the members attending the meeting select another voting method.

(c) The member shall indicate his/her vote by writing the name of his/her choice on the ballot. Any ballot containing votes for more than
one nominee shall be declared invalid.

(d) A simple majority vote shall be necessary to recommend a member for appointment as Distrikt-Governor. In the event any one can-
didate shall fail to receive the required number of votes to be selected, additional balloting shall take place as outlined in this Rule 6 until
such time as one candidate secures a simple majority vote.

Rule 7. At the conclusion of the meeting, but in no event more than seven (7) days after the conclusion of the meeting, the chairperson
will forward a written report of the voting results to the international office together with evidence of invitations sent and attendance at
the meeting.

Rule 8. The International Board of Directors, pursuant to Article III, Sections 9(a) and(d) of the International By-Laws shall consider, but
is not bound by, any recommendation resolved at the special meeting. The International Board of Directors reserves the right to appoint
the recommendee or any club member as Distrikt-Governor for the (remainder of the) term.

SUMMARY OF RULES
SPECIAL MEETING TO RECOMMEND

A LION FOR APPOINTMENT
AS DISTRIKT-GOVERNOR

1. The international office has advised the district to convene a special meeting to recommend a member for appointment as Distrikt-
Governor.

2. The immediate past Distrikt-Governor prepares invitations for the special meeting. Invitations are to be sent to the Distrikt-
Governor, immediate past Distrikt-Governor, vice Distrikt-Governor, the region chairpersons, zone chairpersons and the secretary
and treasurer or secretary-treasurer and all past international presidents, past international directors and past Distrikt-Governors
who are members in good standing of a chartered Lions club in the district. The invitations should state the date, time and location
for the meeting.

3. The chairperson maintains an attendance roster at the meeting.

4. Nominations are made from the floor. Each nominee may speak for five (5) minutes, and his/her seconder may speak for an addi-
tional three (3) minutes.

5. Voting begins immediately after nominations close. Voting is by written ballot unless a majority of attendees select another voting
method.

6. A simple majority of votes cast by those present and voting is necessary to be recommended. If no one candidate secures a simple
majority vote, voting continues as outlined in the rules of procedure.

7. The chairperson forwards the meeting results at the conclusion of the meeting.
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ANHANG B
LA-2

Einheitliche Fassung der Lions Club
Satzung und Zusatzbestimmungen

Der Lions Club

Gegründet nach den Zusatzbestimmungen der
INTERNATIONALEN VEREINIGUNG DER LIONS CLUBS

Diese einheitliche Fassung wird den Lions Clubs als offizielle, örtliche Club-Satzung und Zusatzbestimmungen
empfohlen.

Unmittelbar nach Annahme durch den Club wird eine Kopie dieser Satzung und Zusatzbestimmungen vom Clubsekretär
in den Clubakten hinterlegt.

Diese einheitliche Club-Satzung und Zusatzbestimmungen, inklusive vorgenommener Änderungen, sind rechtskräftig
und für alle Clubs, die nicht ihre eigene Satzung und eigenen Zusatzbestimmungen angenommen haben, maßgebend.

Der internationale Vorstand erklärt hiermit zur Rechtsordnung, dass bezüglich Angelegenheiten der Clubführung, die im
Einklang mit der internationalen Satzung und den Zusatzbestimmungen stehen, jedoch in der Satzung und den
Zusatzbestimmungen des betreffenden Clubs nicht behandelt wurden, wohl aber in der Einheitlichen Fassung der
Satzung und Zusatzbestimmungen dargelegt sind, die Bestimmungen in letzterer Satzung maßgebend und bindend sind.
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EINHEITLICHER ORGANISATIONSPLAN
FÜR LIONSCLUBS

Amtsträger und Direktoren
(Vorstand)

Präsident
Sekretär
Schatzmeister

Erster Vizepräsident
Zweiter Vizepräsident
Dritter Vizepräsident
Clubmeister (freigestellt)

Zensor (freigestellt)
Vorjahrespräsident
2 Direktoren (im ersten Jahr)
2 Direktoren (im zweiten Jahr)
1 Mitgliedschaftsdirektor

Administrative Ausschüsse

Beteiligung
Satzung und Zusatzbestimmungen
Kongress
Finanzen
Informationstechnologie
Lions-Information
Mitgliedschaft
Programme
Öffentlichkeitsarbeit
Redakteur der Nachrichtenblätter
Begrüßer
Führungsweiterbildung

Aktivitätenausschüsse

Lions-Gelegenheiten für die Jugend
Diabetesberatung
Sehkrafterhaltung und Blindenfürsorge
Gehör- und Sprachaktionen und Gehörlosenfürsorge
Umweltdienste
Leo-Clubs
Lions Jugendlager- und Austauschprogramm
Lionessen-Clubs
Internationale Beziehungen

Andere lionistische Tätigkeitsbereiche, für die Ausschüsse gebildet werden können, sind: Staatsbürgerschaftliche
Dienste, Bildungsprogramme, Gesundheitsdienste, Sozialdienste, Freizeitgestaltung und öffentliche.
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EINHEITLICHE CLUBSATZUNG

ARTIKEL I
Name, Wahlspruch und Motto

Absatz 1. NAME. Diese Organisation erhält den Namen Lions Club , gegründet im
Einklang mit den Zusatzbestimmungen der Internationalen Vereinigung der Lions Clubs.

Absatz 2. WAHLSPRUCH. Der Wahlspruch lautet: "Liberty, Intelligence, Our Nation's Safety" (Freiheit, Intelligenz,
Sicherheit für unser Land).

Absatz 3. MOTTO. Ihr Motto lautet "We Serve" (Wir dienen).

ARTIKEL II
Zweck und Ziele

Das Ziel dieses Lions Clubs ist:

(a) Den Geist internationaler Verständigung unter den Völkern der Welt zu wecken und zu erhalten.
(b) Die Grundsätze eines guten Staatswesens und guten Bürgersinn zu fördern.
(c) Aktiv für die bürgerliche, kulturelle, soziale und allgemeine Entwicklung der Gesellschaft einzutreten.
(d) Die Clubs in Freundschaft, Kameradschaft und gegenseitigem Verständnis zu verbinden.
(e) Ein Forum für die offene Diskussion aller Angelegenheiten von öffentlichem Interesse zu bilden, ohne jedoch

politische Fragen parteiisch und religiöse Fragen unduldsam zu behandeln.
(f) Einsatzfreudige Menschen zu bewegen, der Gemeinschaft zu dienen, ohne daraus persönlich materiellen

Nutzen zu ziehen, sowie Tatkraft und vorbildliche Haltung in allen beruflichen, öffentlichen und persönlichen
Bereichen zu entwickeln und zu fördern.

ARTIKEL III
Mitgliedschaft

Absatz 1. BERECHTIGUNG AUF MITGLIEDSCHAFT. Im Rahmen der Zusatzbestimmungen in Absatz I kann jede
Person nach gesetzlich erlangter Volljährigkeit, von einwandfreiem Charakter und gutem Leumund in der Gemeinde
Mitglied eines gecharterten Lions Clubs werden. Selbst wenn im Text dieser Satzung und diesen Zusatzbestimmungen
nur das männliche Geschlecht oder Fürwort verwendet wurde, sind sowohl männliche wie weibliche Personen zu
verstehen.

Absatz 2. MITGLIEDSCHAFT AUF EINLADUNG. Mitgliedschaft in diesem Lions Club erfolgt nur auf Einladung. Für
Ernennungen stellt das internationale Büro Formblätter zur Verfügung, die vom vollberechtigten Mitglied, das bereit ist,
eine Patenschaft zu übernehmen, zu unterschreiben und dem Mitgliedschaftsbeauftragten oder dem Clubsekretär
vorzulegen sind, der den Antrag nach Überprüfung an den Clubvorstand weitergibt. Wenn der Kandidat von der Mehrheit
der Vorstandsmitglieder akzeptiert wird, kann er eingeladen werden, dem Club beizutreten. Der Sekretär muss im Besitz
des ausgefüllten und unterschriebenen Mitgliedschaftsformulare und der Beitritts- und Beitragsgebühren sein, ehe er den
Namen des neuen Mitglieds an die internationale Vereinigung melden und der/die Betreffende als offizielles Mitglied der
Vereinigung geführt werden kann.

ARTIKEL IV
Verlust der Mitgliedschaft

Jedes Clubmitglied kann aus triftigen Gründen durch Beschluss einer zweidrittel Mehrheit des gesamten
Clubvorstands aus dem Club ausgeschlossen werden.

ARTIKEL V
Clubgröße

Ein Lions Club sollte anstreben, 20 Mitglieder zu führen; die numerische minimale Mitgliedschaft, um eine
Gründungsurkunde zu erhalten.

ARTIKEL VI
Das Zweigvereinsprogramm

Absatz 1. BILDUNG DES ZWEIGVEREINS. Clubs haben die Möglichkeit, Zweigvereine zu gründen, um den
Lionismus in geografische Gebiete auszuweiten, in denen es für die Gründung eines traditionellen Charterclubs nicht
genügend Mitglieder gibt. Der Zweigverein wird gewissermaßen als Ausschuss eines Mutterclubs gebildet und verrichtet
Hilfsaktivitäten in seiner eigenen Gemeinde.
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Absatz 2. MITGLIEDSCHAFT IM MUTTERCLUB. Nach einer vom Vostand des Mutterclubs erteilten Einladung auf
Mitgliedschaft, kann den Mitgliedern eines Zweigvereins sowohl Mitgliedschaft im Mutterclub als auch im Zweigverein
gewährt werden. Die Mitgliedschaft ist einer der Kategorien, die in Artikel I der Zusatzbestimmungen aufgeführt sind,
zuzuordnen.

Absatz 3. GELDMITTELBESCHAFFUNG. Aktivitätengelder oder andere Gelder, die der Zweigverein aus dem
Öffentlichkeitsbereich aufgebracht hat, sind in ein für öffentliche Zwecke vorbehaltenes Konto einzuzahlen. Die Gelder
sollen für die Gemeinde des Zweigvereins verwendet werden, sofern nicht anderweitig bestimmt wurde. Der Vorstand
des Mutterclubs kann den Koordinator des Zweigvereins autorisieren, die vom Vorstand des Mutterclubs zur Zahlung
freigegebenen Schecks und Rechnungsbelege gegenzuzeichnen.

Absatz 4. AUFLÖSUNG. Der Zweigverein kann nach einem zweidrittel Mehrheitsbeschluss des gesamten
Vorstands des Mutterclubs aufgelöst werden.

ARTIKEL VII
Amtsträger

Absatz 1. AMTSTRÄGER. Die Amtsträger dieses Clubs sind der Präsident, der Vorjahrespräsident, die
Vizepräsidenten, der Sekretär, Schatzmeister, Clubmeister (freigestellt), Zensor (freigestellt), Mitgliedschaftsdirektor und
die gewählten Direktoren.

Absatz 2. AMTSENTHEBUNG. Jeder Amtsträger des Clubs kann aus triftigen Gründen durch Beschluss einer
zweidrittel Mehrheit (2/3) des gesamten Clubvorstands seines Amtes enthoben werden.

ARTIKEL VIII
Clubvorstand

Absatz 1. MITGLIEDER. Folgende Mitglieder gehören dem Vorstand an: Der Präsident, der Vorjahrespräsident, die
Vizepräsidenten, der Sekretär, Schatzmeister, Clubmeister (freigestellt), Zensor (freigestellt), Mitgliedschaftsdirektor,
Koordinator des Zweigvereins, sofern zutreffend, und alle anderen gewählten Direktoren.

Absatz 2. QUORUM. Persönliche Anwesenheit einer Mehrheit der Vorstandsmitglieder bedeutet bei allen
Vorstandssitzungen Beschlussfähigkeit. Vorausgesetzt, dass an anderer Stelle nicht gegenteilig beschlossen wurde,
gelten die Beschlüsse der Mehrheit der Vorstandsmitglieder als Handlung und Beschluss des gesamten Vorstands.

Absatz 3. PFLICHTEN UND BEFUGNISSE. Zusätzlich zu den Pflichten und Befugnissen, die direkt oder indirekt an
anderer Stelle dieser Satzung und Zusatzbestimmungen dargelegt sind, hat der Vorstand nachstehende Verpflichtungen
und Befugnisse:

(a) Er ist das geschäftsführende Organ dieses Clubs und ist für die Ausführung der vom Club durch seine
Amtsträger genehmigten Beschlüsse verantwortlich. Alle neuen Aufgaben und Beschlüsse dieses Clubs
werden vorher vom Vorstand überprüft und formuliert. Danach werden sie den Clubmitgliedern auf ordentlichen
oder außerordentlichen Clubtreffen zur Abstimmung vorgelegt.

(b) Er genehmigt alle Ausgaben und stimmt keinen Belastungen zu, welche die laufenden Einnahmen dieses
Clubs überfordern. Er genehmigt auch keine Auszahlung von Clubgeldern zu Zwecken, die mit den von den
Clubmitgliedern gebilligten Ausgaben und Beschlussfassungen unvereinbar sind.

(c) Er ist befugt, die Handlungen der Amtsträger dieses Clubs zu modifizieren, zurückzuweisen oder für nichtig zu
erklären.

(d) Er lässt die Kassenbücher, Konten und den Geldverkehr dieses Clubs jährlich oder nach Belieben öfter
überprüfen und kann über die von einem Amtsträger, einem Ausschuss oder einem Mitglied dieses Clubs
verwalteten Clubgelder Rechenschaft verlangen oder eine Buchprüfung vornehmen lassen. Jedes
Clubmitglied, das seinen finanziellen Verpflichtungen nachgekommen ist, kann zu gelegener Zeit und an einem
vereinbarten Ort in die Buchführung Einsicht nehmen.

(e) Auf Empfehlung des Finanzausschusses bestimmt er eine oder mehrere Banken für die Deponierung der
Clubgelder.

(f) Er hat die Höhe der Sicherheitskaution zu bestimmen, die ein Amtsträger dieses Clubs für pflichtgetreue
Amtsausübung zu hinterlegen hat.

(g) Der Vorstand darf weder veranlassen noch erlauben, dass Nettoeinnahmen, die dieser Club mit öffentlicher
Unterstützung aufgebracht hat, für Verwaltungszwecke verwendet werden.

(h) Belange hinsichtlich neuer Aufgaben oder neu zu fassender Beschlüsse leitet er zunächst an den ständigen
Ausschuss oder einen Sonderausschuss weiter, der dem Vorstand nach genauer Überprüfung seine
Vorschläge unterbreitet.



KAPITEL VII Satzung & Zusatzbestimmungen

VII-16
Wirksam ab 1. Oktober 2007

(i) Er ernennt mit Zustimmung der Clubmitglieder die Delegierten und deren Stellvertreter, die von diesem Club zu
Distriktversammlungen (Einzel- oder Sub- und Gesamtdistrikt) und zu internationalen Kongressen entsandt
werden sollen.

(j) Er wird mindestens zwei (2) getrennte Bankkonten aufrechterhalten. Das erste dient der Deponierung
administrativer Gelder, die aus den Gebühren, den vom Zensor auferlegten Geldbußen und anderen internen
Clubeinnahmen bestehen. Das zweite Konto dient der Deponierung von Aktivitäten- und Wohlfahrtsgeldern,
die aus öffentlichen Mitteln aufgebracht wurden. Die Verwendung dieser Gelder untersteht den genauen
Vorschriften in Absatz (g) dieses Artikels.

ARTIKEL IX
Delegierte zu internationalen Kongressen und Distriktversammlungen

Absatz 1. DELEGIERTENANSPRUCH AUF INTERNATIONALEN KONGRESSEN. Angesichts der Tatsache, dass
auf dem internationalen Kongress vertretene Lions Clubs an der Leitung der Internationalen Vereinigung der Lions Clubs
mitbeteiligt sind und somit dieser Club in Angelegenheiten der Vereinigung seine Stimme abgeben kann, ist es dem Club
gestattet, für die Delegiertenkosten zum jährlichen Kongress zu zahlen. Dieser Club hat das Recht, einen (1) Delegierten
und einen (1) Stellvertreter für jeweils fünfundzwanzig (25) Clubmitglieder oder den größeren Teil zum internationalen
Kongress der Vereinigung zu entsenden. Diese Mitglieder müssen dem internationalen Büro am ersten Tag des dem
Kongressmonat unmittelbar vorausgehenden Monats gemeldet worden sein, VORAUSGESETZT, dass dieser Club auf
wenigstens einen (1) Delegierten und einen (1) Stellvertreter Anspruch hat. Der größere Teil in diesem Zusammenhang
bedeutet dreizehn (13) oder mehr Mitglieder. Die Auswahl jedes Delegierten und Stellvertreters muss vom Präsidenten
oder Sekretär oder von einem anderen hierzu befugten Amtsträger dieses Clubs oder, falls kein solcher Amtsträger auf
dem Kongress anwesend ist, vom Distrikt-Governor oder Distrikt-Governor-Elect des Distrikts (Einzel- oder Subdistrikt),
dem dieser Club angehört, bestätigt werden.

Absatz 2. DELEGIERTENANSPRUCH AUF DISTRIKTS-GESAMTDISTRIKTSVERSAMMLUNGEN. Angesichts der
Tatsache, dass alle Distrikt-Angelegenheiten auf Distriktversammlungen (Einzel-, Sub- und Gesamtdistrikt) unterbreitet
und gebilligt werden, kann dieser Club seine volle Delegiertenquote zu solchen Versammlungen entsenden und ist
befugt, die erforderlichen Kosten der teilnehmenden Delegierten zu übernehmen. Dieser Club hat das Recht, einen (1)
stimmberechtigten Delegierten und einen (1) Stellvertreter pro jeweils zehn (10) vollberechtigte Mitglieder oder den
größeren Teil zu Distriktversammlungen (Einzel-, Sub- oder Gesamtdistrikt) zu entsenden. Diese Mitglieder müssen dem
internationalen Büro am ersten Tag des dem Versammlungsmonat unmittelbar vorausgehenden Monats gemeldet sein,
VORAUSGESETZT, dass dieser Club auf wenigstens einen (1) Delegierten und einen (1) Stellvertreter Anspruch hat.
Jeder anwesende, bestätigte Delegierte hat das Recht, bei der Wahl eines neuzubesetzenden Amtes und zu allen, auf
dieser Versammlung vorgelegten Punkten seine Stimme abzugeben. Der größere Teil in diesem Zusammenhang
bedeutet fünf (5) oder mehr Mitglieder.

ARTIKEL X
Verfahren zur Disputschlichtung in Clubs

Absatz 1. DIESEM VERFAHREN UNTERLIEGENDE DISPUTE. Alle Dispute, die zwischen einem jeden Mitglied oder
Mitgliedern oder einem ehemaligen Mitglied oder Mitgliedern und dem Club, oder jeglichen Amtsträgern im Vorstand des
Clubs im Zusammenhang mit Mitgliedschaftsbelangen, oder Auslegung, Verstoß gegen die, oder Anwendung der
Satzung und Zusatzbestimmungen des Clubs, oder dem Ausschluss eines Mitgliedes aus dem Club oder anderen
Streitfragen, die sich nicht anderweitig zufrieden stellend bereinigen lassen, entstehen, werden nach folgendem
Disputschlichtungsverfahren gehandhabt. Jeglicher für dieses Verfahren festgelegte Zeitrahmen kann beim Nachweis
des Vorliegens triftiger Gründe vom Distrikt-Governor, dem Vermittler oder dem Internationalen Vorstand (bzw. einer von
ihm beauftragten Instanz) eingeschränkt oder erweitert werden. Sämtlichen Parteien, die in einen diesem
Schlichtungsverfahren unterliegenden Disput verwickelt sind, ist es untersagt, für die Dauer dieses Verfahrens
administrative oder gerichtliche Maßnahmen irgendwelcher Art zu ergreifen.

Absatz 2. ANTRAG AUF DISPUTSCHLICHTUNG UND ANMELDEGEBÜHR. Jede in den Disput verwickelte Partei
kann beim Distrikt-Governor einen schriftlichen Antrag auf Schlichtung des Disputs stellen. Alle Anträge auf
Disputschlichtung müssen beim Distrikt-Governor innerhalb von dreißig (30) Tagen, nachdem dem Mitglied das Eintreten
eines schlichtungsbedürftigen Zwischenfalls bekannt geworden ist bzw. bekannt geworden sein müsste, eingereicht
werden. Dabei kann jeder Distrikt selbst entscheiden, ob für die Beschwerdeeinreichung unter diesem Verfahren eine
Anmeldegebühr erhoben wird oder nicht. Diese muss vor Erhebung vom Distriktkabinett per Mehrheitsvotum genehmigt
werden, darf höchstens 250,00 US$ oder den Gegenwert in der jeweiligen Landeswährung betragen und ist an den
Distrikt zu entrichten. Sämtliche in Verbindung mit diesem Disputschlichtungsverfahren entstandene Unkosten sind vom
Distrikt zu tragen, es sei denn, die Distriktrichtlinien schreiben vor, dass alle in Verbindung mit diesem
Disputschlichtungsverfahren entstandenen Unkosten zu gleichen Teilen von den in den Disput verwickelten Parteien zu
tragen sind.

Absatz 3. BESTELLUNG EINES VERMITTLERS. Innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach Eingang des Antrags wird
der Distrikt-Governor einen neutralen Vermittler bestellen, der sich den Disput anhören soll. Der Vermittler muss ein
ehemaliger Distrikt-Governor sein, der vollberechtigtes Mitglied in einem vollberechtigten Lions-Club ist, jedoch nicht in
dem Club im Distrikt, in dem der Disput beigelegt werden soll, und der dem jeweiligen Disput neutral gegenüber steht
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und nicht im Loyalitätskonflikt zu einer der in den Disput verwickelten Parteien steht. Alle Parteien müssen mit dem
bestellten Vermittler einverstanden sein, und vom Distrikt-Governor ist jeder in den Disput verwickelten Partei eine von
dieser unterzeichnete schriftliche Erklärung einzufordern, mit der bestätigt wird, dass die jeweilige Parte mit dem
bestellten Vermittler einverstanden ist. Erhebt eine der in den Disput verwickelten Parteien Einspruch gegen die Wahl
des bestellten Vermittlers, muss diese Partei beim Distrikt-Governor eine schriftliche Erklärung abgeben, in der sämtliche
Gründe für die Einsprucherhebung aufzuführen sind. Entscheidet der Distrikt-Governor nach eigenem Ermessen, dass
die schriftliche Erklärung der jeweiligen Partei hinreichende Gründe für die mangelnde Neutralität des bestellten
Vermittlers enthält, ist vom Distrikt-Governor wie oben angegeben ein Ersatzvermittler zu bestellen. Nach seiner
Bestellung ist dieser befugt, gemäß diesem Schlichtungsverfahren eine Entscheidung zur Disputbeilegung
herbeizuführen.

Absatz 4. TREFFEN UND ENTSCHEIDUNG ZUR DISPUTSCHLICHTUNG. Nach seiner Bestellung wird der
Vermittler zum Zwecke der Disputschlichtung ein Treffen der Parteien vereinbaren, das innerhalb von dreißig (30) Tagen
nach Bestellung des Vermittlers stattfinden soll. Das Ziel des Vermittlers ist es, den Disput schnell und freundschaftlich
zu lösen. Bleiben die Schlichtungsbemühungen erfolglos, ist der Vermittler befugt, eine Entscheidung zum Disput zu
treffen. Der Schlichter muss diese Entscheidung spätestens dreißig (30) Tage nach Abhalten des ursprünglichen
Treffens schriftlich bekannt geben, wobei die Entscheidung für alle Parteien endgültig und bindend ist. Eine schriftliche
Mitteilung über diese Entscheidung ist allen in den Disput verwickelten Parteien, dem Distrikt-Governor und auf Wunsch
auch der Rechtsabteilung von Lions Clubs International zuzustellen. Die Entscheidung des Schlichters muss mit den
entsprechenden Bestimmungen der internationalen, Gesamtdistrikt- und Distriktverfassungen und –Zusatzbestimmungen
und den internationalen Vorstandsdirektiven in Einklang stehen und unterliegt der Verfügungsgewalt und der weiteren
Prüfung durch den internationalen Vorstand nach eigenem Ermessen desselben bzw. der von ihm beauftragten Instanz.

ARTIKEL XI
Änderungen

Absatz 1. ÄNDERUNGSVERFAHREN. Diese Satzung kann auf jeder ordentlichen oder außerordentlichen
Clubsitzung, deren Anwesende ein beschlussfähiges Quorum bilden, durch Zustimmung von Zweidrittel (2/3) der
abstimmenden Mitglieder geändert werden, vorausgesetzt, dass sich der Vorstand vorher vom Wert der Änderungs-
anträge überzeugt hat.

Absatz 2. HINWEIS. Abstimmung über eine Satzungsänderung kann nur erfolgen, wenn jedes Clubmitglied
mindestens vierzehn (14) Tage vor der Zusammenkunft, auf der über die Satzungsänderung abgestimmt werden soll, auf
dem Postweg oder persönlich über den vorgeschlagenen Änderungsantrag in Kenntnis gesetzt wurde.

ZUSATZBESTIMMUNGEN

ARTIKEL I
Mitgliedschaft

Absatz 1 MITGLIEDSCHAFTSKATEGORIEN.

(a) AKTIVE MITGLIEDER: Aktive Mitglieder haben alle Rechte und Pflichten einer Vollmitgliedschaft in einem
Lions Club. Zu den Rechten gehören u. a. das Stimmrecht für jedes Amt im Club, Distrikt oder in der
internationalen Vereinigung und das Stimmrecht bei allen Fragen, für die eine Abstimmung der Mitglieder
erforderlich ist; zu den Pflichten zählen regelmäßige Anwesenheit, pünktliche Entrichtung der Beiträge,
Beteiligung an Clubprojekten und ein dem Ansehen des Lions Clubs in der Gemeinde förderliches Verhalten.
Wie in den Kriterien des Programms für Familienmitgliedschaft vorgesehen, sollen qualifizierende
Familienmitglieder aktive Mitglieder sein, und entsprechend Anspruch auf alle Rechte und Privilegien haben.

(b) PASSIVE MITGLIEDER: Für Mitglieder, die aus der Gemeinde verzogen sind, oder aus gesundheitlichen oder
anderen guten Gründen an regelmäßiger Teilnahme an den Clubtreffen verhindert sind, die aber trotzdem ihre
Mitgliedschaft nicht aufgeben möchten, kann der Clubvorstand diese Form der Mitgliedschaft genehmigen. Die
Berechtigung dazu muss halbjährlich vom Clubvorstand überprüft werden. Ein passives Mitglied kann nicht für
ein Amt gewählt werden und hat auf Distrikt- oder internationalen Tagungen oder Kongressen kein Stimmrecht.

(c) EHRENMITGLIEDER: Eine Person, die nicht Mitglied in diesem Club ist, der Gemeinde oder dem Club jedoch
hervorragende Dienste geleistet hat, kann vom betreffenden Club durch Verleihung der Ehrenmitgliedschaft
ausgezeichnet werden. Der Club bezahlt die Aufnahmegebühren und die Distrikt- und internationalen Beiträge
für das Ehrenmitglied, das an den Zusammenkünften teilnehmen kann, ansonsten jedoch nicht die Rechte
eines aktiven Mitglieds genießt.

(d) VORZUGSMITGLIEDER: Als solches gilt ein Clubmitglied, das 15 Jahre oder länger Mitglied war, und wegen
Krankheit, Gebrechen, hohem Alter oder sonstiger vom Clubvorstand anerkannter Gründe seine aktive
Mitgliedschaft aufgeben muss. Der örtliche Club bestimmt die Höhe des Beitrags, inklusive Distrikt- und
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internationaler Beiträge, den das Vorzugsmitglied zahlen soll. Es hat Stimmrecht und alle anderen
Mitgliedschaftsrechte, kann jedoch keine Club-, Distrikt- oder internationalen Ämter übernehmen.

(e) MITGLIEDER AUF LEBENSZEIT: Clubmitglieder, die 20 Jahre lang oder länger aktive Mitglieder waren und
ihrem Club, ihrer Gemeinde oder dieser Vereinigung hervorragende Dienste geleistet haben, oder schwer
erkrankte Clubmitglieder, oder Mitglieder, die 15 Jahre lang oder länger aktive Mitglieder waren und mindestens
70 Jahre alt sind, können bei Erfüllung folgender Formalitäten Mitgliedschaft auf Lebenszeit in ihrem Heimatclub
erwerben:
(a) Empfehlungsantrag des Heimatclubs an die internationale Vereinigung.
(b) Eine vom Club zu leistende einmalige Zahlung von $300,00, womit alle künftigen Gebühren an die

Vereinigung beglichen sind.
(c) Genehmigung durch den internationalen Vorstand. Der Lions Club behält weiterhin das Recht, vom Mitglied

auf Lebenszeit angemessene Clubgebühren einzuziehen.

Ein Mitglied auf Lebenszeit genießt alle Vorrechte einer aktiven Mitgliedschaft, solange es seinen
Verpflichtungen nachkommt.

Ein Mitglied auf Lebenszeit, das seinen Wohnort wechselt und von einem anderen Club eingeladen wird,
aktives Clubmitglied zu werden, behält automatisch seine lebenslange Mitgliedschaft im neuen Club.

Ehemalige Lioness Mitglieder, die jetzt aktive Mitglieder Ihres Lions Club sind, oder die Mitglied eines Lions
Club vor oder am 30. Juni 2007 werden, können Ihren früheren Lioness Service zur Mitgliedschaft auf
Lebenszeit geltend machen. Lioness Mitglieder, die nach dem 30. Juni 2007 aktive Mitglieder werden, können
den Lioness Service nicht der Mitgliedschaft auf Lebenszeit gutschreiben lassen.

(f) ASSOZIIERTES MITGLIED: Ein Mitglied, das Mitgliedschaft in seinem ursprünglichen Lions Club
aufrechterhält, seinen Wohnsitz jedoch aus beruflichen oder anderen Gründen in der Ortsgemeinde des ihm
assoziierte Mitgliedschaft gewährenden Clubs aufrecht erhält. Dieser Mitgliedschaftsstatus kann durch
Einladung des Clubvorstands zugestanden und muss jährlich vom gleichen Vorstand überprüft werden. Der
Gastclub wird ein assoziiertes Mitglied nicht in seinem Mitglieder- und Aktivitätenbericht melden.

Ein assoziiertes Mitglied kann auf Clubtreffen, bei denen es persönlich anwesend ist, über Angelegenheiten
abstimmen, kann aber den Club, der ihm assoziierten Mitgliedschaftsstatus gewährt, nicht als Delegierte/r auf
Distrikt- (Einzel-, Sub-, provisorischen und/oder Gesamtdistrikt-) Versammlungen oder internationalen
Kongressen vertreten. Es ist nicht befugt, über den Gastclub vermittelte Ämter auf Club-, Distrikt- oder
internationaler Ebene oder Ausschussaufgaben auf Distrikt-, Gesamtdistrikt- oder internationaler Ebene
anzunehmen. Der assoziierte Mitgliedschaft gewährende Club verlangt vom assoziierten Mitglied keine
internationalen oder Distriktgebühren (Einzel-, Sub-, provisorische und/oder Gesamtdistrikt-), wobei es jedoch
dem örtlichen Club freigestellt ist, einen gewissen Beitrag zu fordern.

(g) ANGESCHLOSSENES MITGLIED: Ein angeschlossenes Mitglied ist ein Gemeindemitglied, das gegenwärtig
nicht in der Lage ist, sich als vollaktives Mitglied am Clubleben zu beteiligen, das aber den Club und seine
Hilfsaktivitäten für die Gemeinde fördern und sich dem Club anschließen möchte. Diese Mitgliedschaftsform
kann auf Einladung des Clubvorstands gewährt werden.

Ein angeschlossenes Mitglied kann auf Clubtreffen, bei denen es persönlich zugegen ist, über Angelegenheiten
abstimmen, kann aber den Club nicht als Delegierte/r auf Distrikt- (Einzel-, Sub-, provisorisch und/ oder
Gesamt-) Versammlungen oder internationalen Kongressen vertreten.

Es ist nicht befugt, über den Gastclub vermittelte Ämter auf Club-, Distrikt- oder internationaler Ebene oder
Ausschussaufgaben auf Distrikt-, Gesamtdistrikt- oder internationaler Ebene anzunehmen. Ein
angeschlossenes Mitglied ist dazu verpflichtet, Distrikt-, internationale und gegebenenfalls vom Club erhobene
Beiträge zu zahlen.

Absatz 2. DOPPELMITGLIEDSCHAFT. Niemand, mit Ausnahme von Ehren- oder assoziierten Mitgliedern, darf
gleichzeitig in diesem und einem anderen Lions Club Mitglied sein.

Absatz 3. AUSTRITT. Jedes Mitglied kann aus dem Club ausscheiden und sein Austritt wird mit Genehmigung des
Clubvorstands rechtskräftig. Der Vorstand kann jedoch die Annahme des Austrittsgesuchs solange versagen, bis
Schulden beglichen sind, alle Clubgelder und alles Clubeigentum zurückerstattet sind und auf alle Rechte auf
Verwendung des Namens "LIONS", des Emblems und anderer Insignien des Clubs und der Vereinigung Verzicht geleis-
tet wurde.

Absatz 4. WIEDERAUFNAHME. Jedes Mitglied, das als vollberechtigtes Mitglied aus seinem Clubs ausgeschieden
ist, kann innerhalb von sechs (6) Monaten vom Datum seines Austritts durch Beschluss des Clubvorstands wieder
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aufgenommen werden, wobei ihm die Jahre seiner vorherigen Mitgliedschaft erhalten bleiben und in seinen
Clubunterlagen weitergeführt werden.

Absatz 5. ÜBERWIESENE MITGLIEDER. Dieser Club kann einem Mitglied Mitgliedschaft auf Überweisungsbasis
gewähren, wenn es seine Mitgliedschaft in einem anderen Lions Club beendet hat oder im Begriff steht, sie zu beenden,
vorausgesetzt, dass es zurzeit seines Antrags auf Mitgliedschaftswechsel vollberechtigtes Mitglied war. Sind seit der
Mitgliedschaft im früheren Club und der Vorlage des ausgefüllten Antrags auf Überweisung mehr als sechs (6) Monate
verstrichen, kann nur gemäß den Bestimmungen in Absatz 2, Artikel III der Satzung Mitgliedschaft gewährt werden.

Absatz 6. NICHTZAHLUNG DER BEITRÄGE. Der Clubsekretär wird dem Clubvorstand die Namen der Mitglieder
melden, die die fälligen Gebühren 60 Tage nach Empfang einer schriftlichen Mahnung noch immer nicht bezahlt haben.
Die Entscheidung, ob das Mitglied ausgeschlossen oder beibehalten wird, ist dem Clubvorstand überlassen.

Absatz 7. MITBETEILIGUNG. Der Club soll zu regelmäßiger Teilnahme an den Clubtreffen und Aktivitäten ermutigen.
Wenn ein Mitglied aufeinanderfolgende Clubtreffen oder Aktvitäten versäumt hat, wird der Club alles unternehmen, um
sich mit dem Mitglied in Verbindung zu setzen und zu regelmäßiger Beteiligung anzuregen.

ARTIKEL II
Amtsträger

Absatz 1. PFLICHTEN.

a. Präsident. Er/Sie ist der oberste geschäftsführende Amtsträger dieses Clubs und führt bei allen
Vorstandssitzungen dieses Clubs den Vorsitz; er/sie beruft ordentliche und außerordentliche Zusammenkünfte
des Vorstands und des Clubs ein; er/sie bestimmt die ständigen- und Sonderausschüsse dieses Clubs und
arbeitet mit deren Vorsitzenden zusammen, um ständige Aktivität und Berichterstattung zu gewährleisten; er/sie
ist dafür verantwortlich, dass die Wahlen ordnungsgemäß ausgeschrieben, angekündigt und durchgeführt
werden; er/sie ist aktives Mitglied im Beratungsausschuss des Distrikt-Governors in der Zone, der dieser Club
angehört.

b. Vorjahrespräsident. Bei Clubzusammenkünften übernimmt er/sie mit anderen ehemaligen Präsidenten die
offizielle Begrüßung der Mitglieder und eventueller Gäste und vertritt den Club bei der Begrüßung erstmalig
anwesender, an kommunalen Hilfsdiensten interessierter Gemeindemitglieder.

c. Vizepräsidenten. Sollte der Präsident aus irgendeinem Grund seinen/ihren Amtsverpflichtungen nicht
nachkommen können, übernimmt der rangnächste Vizepräsident das Amt mit den gleichen Rechten und
Pflichten. Jeder Vizepräsident soll auf Anweisung des Präsidenten die Arbeit der von ihm eingesetzten
Clubausschüsse überwachen.

d. Sekretär. Er/Sie untersteht der Aufsicht des Vorstands und des Präsidenten, von dem er/sie Anweisungen erhält,
und fungiert als Liaison zwischen Club, Distrikt (Einzel-, Sub- und Gesamtdistrikt), dem dieser Club angehört, und
der Vereinigung. Dabei obliegen ihm/ihr folgende Aufgaben:
(1) Er/Sie muss die vom internationalen Büro zugestellten Formulare für monatliche und andere Berichte, die

der Vereinigung und dem internationalen Vorstand wichtige Auskünfte vermitteln können, im internationalen
Büro der Vereinigung einreichen.

(2) Er/Sie muss dem Kabinett des Distrikt-Governors auf Verlangen Berichte sowie Kopien der Mitglieder- und
Aktivitäten-Berichte vorlegen.

(3) Er/Sie ist in der Zone, der dieser Club angehört, als aktives Mitglied im Beratungsausschuss des Distrikt-
Governors tätig.

(4) Er/Sie unterhält ein umfassendes Clubarchiv, einschließlich der Protokolle über Club- und Vorstands-
sitzungen, er/sie führt Anwesenheitslisten, unterhält Unterlagen über Ausschussbildungen,
Wahlergebnisse, Mitgliederinformationen, Verzeichnisse mit Adressen und Telefonnummern und
Clubkontolisten aller Mitglieder.

(5) Er/Sie benachrichtigt viertel- und halbjährlich jedes Mitglied über fällige Gebühren oder andere finanzielle
Verpflichtungen gegenüber dem Club, nimmt die Zahlungen entgegen und leitet sie gegen Quittung an den
Schatzmeister weiter.

(6) Er/Sie verbürgt sich für die gewissenhafte Ausübung seines/ihres Amts durch Hinterlegung einer vom
Clubvorstand festgelegten Sicherheitskaution.

e. Schatzmeister. Diesem/dieser obliegen folgende Aufgaben:
(1) Er/Sie deponiert alle Geldbeträge, die ihm/ihr vom Sekretär übergeben oder direkt an ihn/sie gezahlt

wurden, in einer oder mehreren Banken, die vom Finanzausschuss empfohlen und vom Vorstand
genehmigt wurden.

(2) Er/Sie zahlt Gelder zur Begleichung von finanziellen Verpflichtungen des Clubs nur mit Genehmigung des
Vorstands aus. Schecks und Verrechnungsschecks müssen vom Schatzmeister unterzeichnet und von
einem zweiten vom Vorstand bestimmten Amtsträger gegengezeichnet werden.


